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US export classification: 0A501.x
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P320 Compact Innenrückholfederführung
Sicherheitsanweisungen

Einführung
Danke, dass du dich für die P320 Compact Innenrückholfederführung von SIG SAUER, INC. entschieden hast.
Dieses Handbuch bietet wichtige Sicherheitsanweisungen, um die sichere Verwendung und Handhabung deines
Produkts zu gewährleisten. Bitte lese dieses Dokument sorgfältig durch, bevor du mit der Installation und Nutzung
beginnst.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien
Stelle sicher, dass alle Sicherheitsvorkehrungen während der Handhabung und Installation der
Rückholfederführung beachtet werden.
Behandle Feuerwaffen und deren Komponenten stets mit Respekt und Sorgfalt.
Halte die Rückholfederführung und alle Feuerwaffenkomponenten außerhalb der Reichweite von Kindern und
unbefugten Benutzern.
Überprüfe regelmäßig deine Feuerwaffe und deren Komponenten auf Verschleiß oder Schäden.
Befolge alle lokalen Gesetze und Vorschriften bezüglich der Nutzung und Lagerung von Feuerwaffen und
verwandtem Zubehör.
Melde unsichere Produkte oder Vorfälle den zuständigen Behörden.

Besondere Sicherheitsvorkehrungen für die Verwendung
Verwende die Rückholfederführung nur mit Sig Sauer P320 CompactHandfeuerwaffen, die mit 9mm Luger,
.40 Smith and Wesson, .45 ACP und .357 SIG Munition geladen sind.
Stelle sicher, dass die Feuerwaffe entladen ist, bevor du versuchst, die Rückholfederführung zu installieren
oder auszutauschen.
Trage immer geeignete Schutzausrüstung, einschließlich Augenschutz, beim Umgang mit Feuerwaffen.
Versuche nicht, die Rückholfederführung auf irgendeine Weise zu modifizieren oder zu verändern.
Wenn du während der Installation oder Nutzung auf Schwierigkeiten stößt, konsultiere einen qualifizierten
Büchsenmacher oder kontaktiere den Kundensupport für Unterstützung.

Anweisungen für Installation und Nutzung
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Vorbereitung

Stelle sicher, dass deine Feuerwaffe entladen und in eine sichere Richtung gerichtet ist.
Sammle alle notwendigen Werkzeuge für die Installation, einschließlich eines Stanzwerkzeugs und
eines Hammers.

Entfernen der alten Rückholfederführung

Zerlege deine P320 Compact gemäß den Anweisungen des Herstellers.
Lokalisieren die alte Rückholfederführung und entferne sie vorsichtig aus der Feuerwaffe.

Installation der neuen Rückholfederführung

Nimm die neue P320 Compact Innenrückholfederführung und richte sie mit der Rückholfederbaugruppe
aus.
Setze die neue Führung vorsichtig an ihren Platz, um sicherzustellen, dass sie sicher sitzt.

Wiederzusammenbauen der Feuerwaffe

Befolge die Anweisungen des Herstellers, um deine P320 CompactHandfeuerwaffe wieder
zusammenzubauen.
Stelle sicher, dass alle Komponenten richtig gesichert sind und dass die Feuerwaffe ordnungsgemäß
funktioniert.

Abschließende Sicherheitsüberprüfung

Führe eine Sicherheitsüberprüfung durch, um sicherzustellen, dass die Feuerwaffe wie vorgesehen
funktioniert.
Lagere deine Feuerwaffe sicher und geschützt, wenn sie nicht in Gebrauch ist.

Entsorgungsanweisungen
Entsorge alte oder beschädigte Rückholfederführungen gemäß den lokalen Vorschriften.
Werfe Komponenten nicht im regulären Müll weg; nutze stattdessen ausgewiesene Entsorgungsstellen oder
Recyclingprogramme für gefährliche Materialien.

Kontaktinformationen für weitere Unterstützung
Für Fragen oder Bedenken bezüglich der P320 Compact Innenrückholfederführung konsultiere bitte die Website des
Herstellers oder kontaktiere den Kundensupport für Unterstützung.

Durch die Beachtung dieser Sicherheitsrichtlinien und Anweisungen trägst du zu einer sichereren Erfahrung bei der
Verwendung deiner P320 Compact Innenrückholfederführung bei. Danke für deine Aufmerksamkeit für die
Sicherheit.
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P320 Compact Inner Recoil Spring Guide Safety
Instructions

Introduction
Thank you for choosing the P320 Compact Inner Recoil Spring Guide by SIG SAUER, INC. This guide provides
essential safety instructions to ensure the safe use and handling of your product. Please read this document carefully
before installation and use.

General Safety Guidelines
Ensure that all safety precautions are followed during the handling and installation of the recoil spring guide.
Always treat firearms and their components with respect and care.
Keep the recoil spring guide and any firearm components out of reach of children and unauthorized users.
Regularly inspect your firearm and its components for any signs of wear or damage.
Follow all local laws and regulations regarding the use and storage of firearms and related accessories.
Report any unsafe products or incidents to the appropriate authorities.

Specific Safety Precautions for Use
Use only with Sig Sauer P320 Compact handguns chambered in 9mm Luger, .40 Smith and Wesson, .45
ACP, and .357 SIG ammunition.
Ensure that the firearm is unloaded before attempting to install or replace the recoil spring guide.
Always wear appropriate safety gear, including eye protection, when handling firearms.
Do not attempt to modify or alter the recoil spring guide in any way.
If you experience any difficulty during installation or use, consult a qualified gunsmith or contact customer
support for assistance.

Instructions for Installation and Usage

Preparation

Ensure your firearm is unloaded and pointed in a safe direction.
Gather all necessary tools for installation, including a punch tool and a hammer.

Removing the Old Recoil Spring Guide

Disassemble your P320 Compact according to the manufacturer's instructions.
Locate the old recoil spring guide and carefully remove it from the firearm.

Installing the New Recoil Spring Guide

Take the new P320 Compact Inner Recoil Spring Guide and align it with the recoil spring assembly.
Gently insert the new guide into place, ensuring it fits securely.

Reassembling the Firearm

Follow the manufacturer’s instructions to reassemble your P320 Compact handgun.
Ensure that all components are properly secured and that the firearm is functioning correctly.

Final Safety Check

Perform a safety check to ensure the firearm is functioning as intended.
Store your firearm safely and securely when not in use.

Disposal Instructions



Dispose of any old or damaged recoil spring guides in accordance with local regulations.
Do not throw away components in regular trash; instead, use designated disposal facilities or recycling
programs for hazardous materials.

Contact Information for Further Support
For any questions or concerns regarding the P320 Compact Inner Recoil Spring Guide, please consult the
manufacturer's website or contact customer support for assistance.

By adhering to these safety guidelines and instructions, you will contribute to a safer experience while using your
P320 Compact Inner Recoil Spring Guide. Thank you for your attention to safety.



Instructions de sécurité pour le guide de ressort de
recul intérieur P320 Compact

Introduction
Merci d'avoir choisi le guide de ressort de recul intérieur P320 Compact de SIG SAUER, INC. Ce guide fournit des
instructions de sécurité essentielles pour garantir une utilisation et une manipulation sûres de votre produit. Veuillez
lire ce document attentivement avant l'installation et l'utilisation.

Directives de sécurité générales
Assurezvous que toutes les précautions de sécurité sont respectées lors de la manipulation et de l'installation
du guide de ressort de recul.
Traitez toujours les armes à feu et leurs composants avec respect et soin.
Gardez le guide de ressort de recul et tous les composants d'arme à feu hors de portée des enfants et des
utilisateurs non autorisés.
Inspectez régulièrement votre arme à feu et ses composants pour tout signe d'usure ou de dommage.
Respectez toutes les lois et réglementations locales concernant l'utilisation et le stockage des armes à feu et
des accessoires connexes.
Signalez tout produit dangereux ou incident aux autorités compétentes.

Précautions de sécurité spécifiques à l'utilisation
Utilisez uniquement avec les pistolets Sig Sauer P320 Compact chambrés en 9 mm Luger, .40 Smith and
Wesson, .45 ACP et munitions .357 SIG.
Assurezvous que l'arme à feu est déchargée avant de tenter d'installer ou de remplacer le guide de ressort de
recul.
Portez toujours un équipement de sécurité approprié, y compris une protection oculaire, lors de la
manipulation des armes à feu.
Ne tentez pas de modifier ou d'altérer le guide de ressort de recul de quelque manière que ce soit.
Si vous rencontrez des difficultés lors de l'installation ou de l'utilisation, consultez un armurier qualifié ou
contactez le support client pour obtenir de l'aide.

Instructions pour l'installation et l'utilisation
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Préparation

Assurezvous que votre arme à feu est déchargée et pointée dans une direction sûre.
Rassemblez tous les outils nécessaires à l'installation, y compris un outil de poinçonnage et un
marteau.

Retrait de l'ancien guide de ressort de recul

Démontez votre P320 Compact conformément aux instructions du fabricant.
Localisez l'ancien guide de ressort de recul et retirezle soigneusement de l'arme à feu.

Installation du nouveau guide de ressort de recul

Prenez le nouveau guide de ressort de recul intérieur P320 Compact et alignezle avec l'assemblage de
ressort de recul.
Insérez doucement le nouveau guide en place, en vous assurant qu'il s'adapte correctement.

Remontage de l'arme à feu

Suivez les instructions du fabricant pour remonter votre pistolet P320 Compact.
Assurezvous que tous les composants sont correctement fixés et que l'arme fonctionne correctement.

Vérification finale de sécurité

Effectuez une vérification de sécurité pour vous assurer que l'arme fonctionne comme prévu.
Rangez votre arme à feu en toute sécurité lorsqu'elle n'est pas utilisée.

Instructions d'élimination
Éliminez tout ancien ou endommagé guide de ressort de recul conformément aux réglementations locales.
Ne jetez pas les composants dans les ordures ordinaires; utilisez plutôt des installations d'élimination
désignées ou des programmes de recyclage pour les matériaux dangereux.

Informations de contact pour un soutien supplémentaire
Pour toute question ou préoccupation concernant le guide de ressort de recul intérieur P320 Compact, veuillez
consulter le site Web du fabricant ou contacter le support client pour obtenir de l'aide.

En respectant ces directives de sécurité et ces instructions, vous contribuerez à une expérience plus sûre lors de
l'utilisation de votre guide de ressort de recul intérieur P320 Compact. Merci de votre attention à la sécurité.



Istruzioni di Sicurezza per la Guida Interna della Molla
di Rinculo P320 Compact

Introduzione
Grazie per aver scelto la Guida Interna della Molla di Rinculo P320 Compact di SIG SAUER, INC. Questa guida
fornisce istruzioni di sicurezza essenziali per garantire un uso e una gestione sicuri del prodotto. Si prega di leggere
attentamente questo documento prima dell'installazione e dell'uso.

Linee Guida Generali di Sicurezza
Assicurarsi che tutte le precauzioni di sicurezza siano seguite durante la gestione e l'installazione della guida
della molla di rinculo.
Trattare sempre le armi da fuoco e i loro componenti con rispetto e cura.
Tenere la guida della molla di rinculo e qualsiasi componente dell'arma fuori dalla portata di bambini e utenti
non autorizzati.
Ispezionare regolarmente la propria arma da fuoco e i suoi componenti per eventuali segni di usura o danni.
Seguire tutte le leggi e i regolamenti locali riguardanti l'uso e lo stoccaggio di armi da fuoco e accessori
correlati.
Segnalare eventuali prodotti o incidenti non sicuri alle autorità competenti.

Precauzioni di Sicurezza Specifiche per l'Uso
Utilizzare solo con pistole Sig Sauer P320 Compact camerate in 9mm Luger, .40 Smith and Wesson, .45 ACP
e .357 SIG.
Assicurarsi che l'arma da fuoco sia scarica prima di tentare di installare o sostituire la guida della molla di
rinculo.
Indossare sempre un equipaggiamento di sicurezza appropriato, inclusi occhiali protettivi, quando si
maneggiano armi da fuoco.
Non tentare di modificare o alterare la guida della molla di rinculo in alcun modo.
Se si riscontrano difficoltà durante l'installazione o l'uso, consultare un armaiolo qualificato o contattare il
supporto clienti per assistenza.

Istruzioni per l'Installazione e l'Uso
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Preparazione

Assicurarsi che l'arma da fuoco sia scarica e puntata in una direzione sicura.
Raccogliere tutti gli strumenti necessari per l'installazione, inclusi un attrezzo a punzone e un martello.

Rimozione della Vecchia Guida della Molla di Rinculo

Smontare il proprio P320 Compact secondo le istruzioni del produttore.
Localizzare la vecchia guida della molla di rinculo e rimuoverla con cautela dall'arma da fuoco.

Installazione della Nuova Guida della Molla di Rinculo

Prendere la nuova Guida Interna della Molla di Rinculo P320 Compact e allinearla con l'assemblaggio
della molla di rinculo.
Inserire delicatamente la nuova guida in posizione, assicurandosi che si adatti in modo sicuro.

Riassemblaggio dell'Arma da Fuoco

Seguire le istruzioni del produttore per riassemblare la pistola P320 Compact.
Assicurarsi che tutti i componenti siano correttamente fissati e che l'arma da fuoco funzioni
correttamente.

Controllo Finale di Sicurezza

Eseguire un controllo di sicurezza per garantire che l'arma da fuoco funzioni come previsto.
Conservare l'arma da fuoco in modo sicuro e protetto quando non in uso.

Istruzioni per lo Smaltimento
Smaltire eventuali guide della molla di rinculo vecchie o danneggiate in conformità con le normative locali.
Non gettare i componenti nei rifiuti normali; utilizzare invece strutture di smaltimento designate o programmi di
riciclaggio per materiali pericolosi.

Informazioni di Contatto per Ulteriore Supporto
Per qualsiasi domanda o preoccupazione riguardante la Guida Interna della Molla di Rinculo P320 Compact, si prega
di consultare il sito web del produttore o contattare il supporto clienti per assistenza.

Seguendo queste linee guida di sicurezza e istruzioni, contribuirai a un'esperienza più sicura nell'uso della tua Guida
Interna della Molla di Rinculo P320 Compact. Grazie per la tua attenzione alla sicurezza.


